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Design de l’étude / Studiendesign

Etude exploratoire sur les apprentissages liés aux processus de régulation 

aux Etats-Unis, au Canada et en Uruguay 

Explorative Studie zu Erkenntnissen/Erfahrungen aus Regulierungsprozessen in 

den USA, Kanada und Uruguay.

21 Entretiens structurés avec des personnes impliquées dans les 

processus de régulation

21 strukturierte Interviews mit Personen, die in Regulierungsprozessen involviert 

waren oder sind.

Focus sur les bonnes pratiques et les aspects problématiques de la 

régulation du marché du Cannabis dd’un point de vue de santé publique

Fokus der Interviews auf gute Praxis und problematische Punkte in der 

Regulierung des Cannabismarkts im Hinblick auf die öffentliche Gesundheit.
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régulation 
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Unbefangene 
Regulierungs-

instanzen

Règles de 
marché 

robustes

Robuste 
Marktregeln

Mise en oeuvre 
intelligente:

"smarte" 
Implementation:

 start low, 
go slow

Monitorage 
efficace

Effektives 
Monitoring
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Instances de régulation non-captives

Unbefangene Regulierungsinstanzen

Inclure toutes les autorités concernées à tous les niveaux de l’Etat

→ Identifier de manière précoce les pièges liés à la mise en oeuvre

Alle betroffenen Behörden auf allen Staatsebenen einbinden.

→ Fallstricke der Implementierung früh erkennen.

Empêcher l’institutionnalisation d’influences liées à des intérêts commerciaux 

dans la définition de la politique

→ Pas d’encouragement de la consommation à travers l’élaboration des conditions-

cadre légales

Kein institutionalisierter Einfluss kommerzieller Interessen in die Politikgestaltung.

→ Keine Konsumförderung über die Ausgestaltung der gesetzlichen Rahmenbedingungen.
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Règles de marché robustes

Robuste Marktregeln
Vente au détail à visée non lucrative/peu lucrative

Keine/minimale Gewinnorientierung des Detailhandels.

Interdiction ou forte limitation de la publicité et de la promotion

Verbot/Eingrenzung von Werbung und Verkaufsförderung.

Définitions précises des termes/produits/règles pour le marché et les régulateurs

Präzise Definitionen für Termini/Produkte/Regeln für Marktteilnehmer und Regulatoren.

Conditions claires pour les produits (taux de THC, types, emballages, etc.)

Klare Auflagen für Produkte (THC-Gehalt, Art der erlaubten Produkte, Kennzeichnung, 

Verpackung…).

Information indépendantes sur les risques liés à la consommation

Unabhängige Information zu Risiken des Cannabiskonsums 
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Mise en oeuvre intelligente/ Smarte Implementation

«Start low, go slow» 

Il est plus facile de relâcher des règles strictes que de resserrer des règles peu strictes

Restriktive Regulierungen lockern ist einfacher als lockere Regulierungen zu verschärfen.  

Création/désignation d’une autorité chargée d’observer les comportements des acteurs du 

marché et les effets non-désirés de la régulation

Schaffung/Bezeichnung einer Stelle zur Beobachtung des Verhaltens der Marktteilnehmer und 

Identifikation unerwünschter Effekte der Regulierung.

Mise à disposition de cette autorité des outils juridiques et des moyens financiers 

permettant une régulation efficace

Ausstattung dieser Stelle mit den rechtl. Mitteln und finanz. Ressourcen um effektiv zu regulieren.

Utilisation de la taxation pour financer les mesures permettent de réduire les effets non-

désirés de la régulation

Verwendung der Steuereinnahmen flankierende Massnahmen zur Abfederung unerwünschter 

Auswirkungen der Cannabisregulierung.
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Monitorage efficace / Effektives Monitoring

Clarifier les outcomes à mesurer et leurs indicateurs avant la mise en oeuvre

Festlegung der zu messenden Outcomes und der zugehörigen Indikatoren vor der 

Implementierung. 

Débuter les collecte de données avant la régulation (compar. avant-après)

Beginn der Datensammlung vor der Regulierung (Vorher-/Nachher-Vergleiche).

Allocation des ressources suffisantes avant la régulation pour la collecte et 

l’analyse des données 

Allokation ausreichender Ressourcen vor der Regulierung zur Erhebung und 

Auswertung der Daten. 



Position der EKSN/ de la CFANT
Contrôlé / Kontrolliert

Ceux et celles qui consomment su cannabis doivent avoir accès à des produits dûment contrôlés et dont les risques ont été évalués par un organisme 

indépendant. Les personnes qui consomment du cannabis doivent aussi accéder à des informations sur les risques liés à la consommation des différents 

produits tirés de cette plante et sur les moyens de les réduire

Diejenigen, die Cannabis konsumieren, müssen Zugang zu ordnungsgemäss kontrollierten Produkten haben, deren Risiken von einer unabhängigen 

Stelle bewertet werden. Personen, die Cannabis konsumieren, müssen Zugang zu Informationen über die Risiken des Konsums der verschiedenen 

Produkte haben, wie auch über Möglichkeiten, diese Risiken zu verringern. 

Accessible / Zugänglich

Des modèles d’accès limité, comme la seule décriminalisation de la consommation, la possibilité de produire le cannabis uniquement soi-même ou la 

vente/remise dans le cadre du système de santé, sont insuffisants parce qu’ils ne constituent pas une alternative crédible au marché noir et qu’ils 

remettent ainsi en question l’accès à du cannabis contrôlé. Ces solutions partielles tendent aussi à créer des zones grises.

Modelle eines begrenzten Zugangs, wie die alleinige Entkriminalisierung des Konsums, die Möglichkeit, Cannabis ausschliesslich selbst herzustellen, 

oder die Abgabe im Rahmen des Gesundheitssystems, sind unzureichend, da sie keine glaubwürdige Alternative zum Schwarzmarkt darstellen und damit 

den Zugang zu kontrolliertem Cannabis in Frage stellen. Solche Teillösungen neigen dazu, Grauzonen und Unsicherheiten zu schaffen.

Ne doit pas être promu / Aber nicht gefördert

Il n’existe aucune justification en termes de santé publique, de sécurité publique ou de droits de la personne pour promouvoir et encourager la 

consommation de cette substance, que ce soit par de la publicité, par une palette de produits incontrôlée, par des prix bas et des promotions ou par 

l’existence d’une multitude de points de vente physiques et en ligne. Pour atteindre cet objectif, il faut que la vente de cannabis se fasse exclusivement 

au travers de modèles à but non-lucratif qui n’ont pas pour vocation d’encourager la consommation

Es gibt aus Sicht der öffentlichen Gesundheit sowie der öffentlichen Sicherheit oder der Menschenrechte keine Rechtfertigung, den Konsum von 

Cannabis zu fördern, weder durch Werbung noch durch unkontrollierte Produktpaletten, niedrige Preise und Sonderangebote oder eine Vielzahl von 

physischen und Online-Verkaufsstellen. Um dieses Ziel zu erreichen, muss der Zugang zu Cannabis ausschliesslich über nicht gewinnorientierte 
Verkaufsmodelle erfolgen, die nicht dazu bestimmt sind, den Konsum zu fördern.





Eidgenössische Kommission für Fragen zu Sucht und Prävention nichtübertragbarer Krankheiten

Commission fédérale pour les questions liées aux addictions et à la prévention des maladies non transmissibles

Commissione federale per le questioni relative alle dipendenze e alla prevenzione delle malattie non trasmissibili

Cumissiun federala per dumondas davart la dependenza e davart la prevenziun da malsognas betg transmissiblas

Merci

Danke

Frank Zobel, Christian Schneider
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